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[IpenyBenomiieHre
['unnonomam I'otbe B nepeBoae 'ymuiena
«3os0t1as aBepb»: bouyep B nepesoae ['ymunena

BbIBOMIBI
IIpemyBegomiieHHne
1 [Ipexxpe 4yemM NPUCTYNUTbh K aHaJIU3y [IPMMEPOB HEKOTOPOU TpPaHC-

dopmanuy cMbicaa PppaHILy3CKux CTUXoTBOpeHuil Teoduis I'oTee u
[lIapsga bomiepa npu ux repeBoje Ha pyccKkuil sa3bIlk Hukonaem I'ymu-
JIEBBIM, ClI€JIa€M HECKOJIbKO 3aMe4YaHn!. Bo-TepBbIX, Iepes HaMUu CU-
Tyauus, KOIJa II03TOB IIEPEBOOUT IOJT; BO-BTOPbBIX, IIOIJT-
[IEPEBONYMK BJIAIEET SA3bIKOM OpUTMHA/NIA; B-TPETbUX, IIOIT-
NIEPEBOAYMK OCBEIOMJIEH O TBOPUYECTBE IE€PEBOJVMBIX IO3TOB (B
HalleM Cjy4Yae IIpPeKpacHO OPUEHTUPYETCSA KaK B 11033um ['oThe u
bopsiepa, Tak ¥ B MX 3CTETUYECKUX BO33PEHUSIX); B-4ETBEPTHIX, [103T-
NE€PEeBOJYUK MMEET IPEJICTaBJI€HUE O COCTOSIHUU KYJIbTYPHOTO (yXKe
— JINTEPATYPHOrO) I0JI4, K KOTOPOMY INPUHAAJIEXXUT IMOJJIMHHUK; B-
IIATBIX, [MOIT-TIEPEBOJYNK 3aHMMAET OJHO U3 LEHTPAJbHBIX MECT B
noJie KyJabTypbl-penunueHTa CepedpsiHOro Beka U 3HaKOM €O cop-
MMPOBABIIENCS B HEW TPAAMLIMEN BOCIIPUATHS U UHTEPIIPETALIMU T1e-
PEBOAVIMBIX I109TOB; B-IIECTHIX, [I09T-NIEPEBOAUYNK YETKO CPOPMYIIM-
pOBaJl, B KAYE€CTBE TEOPETUKA IIE€PEBOJIA, NEBATH MIEPEBOSYECKUX «3a-
nosegeit» [Cymunes, 1991, I1I: 32]'. B coBOKyImHOCTU HpUBEIEHHbIE
[I0JIOKEHUS, KaK 3TO HU IapaJlOKCaJIbHO, HE SABJSIOTCS TBEPIBIM OC
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HOBAaHUEM [IJISI TOTO, YTOObI HE IOCTaBUThH CJIEAYIOLIME BOIIPOCHL: B
KaKOM CTEIeHU IEePEeBOJ BCE-TaKW MOXET OBIThb CIPOELMPOBAH HA
OPUTMHAJIbHOE TBOPYECTBO II€PEBOMAYMKA, HA €r0 MHUPOBO33pPEHYE-
CKME€ U 3CTETUYECKUE yCTAaHOBKU? KakuM 0O6pasoM TEKCT NepeBofa
IIOJAET YMTATEJIIO CUTHAJI O «BTOPKEHUU» IIEPEBOLYMKA B [IEPEBOI -
MBII TEKCT, O HAJIMYUU B [IEPEBOJIE CMBICJIOBBIX U OOPa3HbIX HIOAHCOB,
CBOVICTBEHHBIX I[103TUYECKOM CUCTEME II03Ta-IepeBoaduka? Jeun-
CTBUTEJIBHO JIU II€PeJIaraTesb Ha POLHOM SI3BbIK «UILET CUJIOBOE II0JIE,
B KOTOPOM Pa3BEPTHIBAIOTCSI OTBETHI HA BOIIPOCHI, My4alOlLIye €ro ca-
moro» [Hecrepos, 2002]? KakoB rpagyc peoyKuuu CMBICIA, TO €CTb
SBJISIETCS JIM IIPOLIECC CEMMO3MCA PAAMKAJIBHBIM, UJIA CMBICII PENYL-
PYETCS K TOMY CMBICJIY, KOTOPBIN JOIIYCTUM B TEKCTOBOM CUCTEME I1€-
peBoguMoOro asropa? Hwukecisepgymoliee KpaTKoe MCCIeNOBaHUE —
IIOIIBITKA OTBETUTH HA 9TU BOIIPOCHL.

I'unnonomam I'orbe B nepeBoae
['ymuaeBa

2 OObweunsBecTHa MPOrpaMMHasl OpueHTauus ['ymmieBa Kak IJIaBbI
«llexa moaToB» Ha (PPaHIY3CKYIO [10393UI0, B YACTHOCTU — HA MO3TOB
«[lapnaca» (manpumep, JlekoHra e Jlnns, JKose Mapus ge Dpenua),
Anbdonca me JlamapTtuHa, Bukrtopa Ioro, lllapns Boasepa?, a Takke
(1 3TO B IEPBYIO OYEPEID) HA I033UI0 U TBOPUYECKYIO No3uuuio Teo-
¢duns I'oTbe, ONHOTO U3 YETHIPEX «KPAEYTOJIbHBIX KAMHEN [1J1s1 3[aHUs
akMensMa», Kak nucan ['ymunes B cratbe «Hacyenue cuMBosiM3Ma U
akmensm» [['ymuses, 1991, I1I: 19]3. B 1914 rogy 'ymusnes nepeses Ha
PYCCKMil A3bIK KHUTy ToTbe Dmaru u kameu (Emaux et Camées).
Panee, B 1911-M, oH Hanucasn ctaTteio 0 ['0Tbe, B KOTOPOM TBOpUYECKAs
XapaKTepUCTUKA (PPaHIy3CKOro IMO3Ta NEpepocsa, Kak numer Jlym
AnjieH, B CaMOXapaKTepUCTUKy [AneH, 1994: 241]. [lymaercs, 4TO TO
JKE CaMO€ MOJKHO CKa3aTb O I'YMUJIEBCKOM IIEPEBOJE CTUXOTBOPEHUS
Totbe Tunnonomam?. 3akmouuTesnbHas cTtpoda CTUXOTBOPEHUS
['OTbe 3By4UT TaKUM 0OPA3OM:

Je suis comme l'hippopotame:
De ma conviction couvert,
Forte armure que rien n'entame
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Je vais sans peur par le désert.
[Gautier, 1884: 344]

3 [Togctpounsiii nepeson: «S nopo6eH runmnomnoramy: / O61a4€HHBIN B
CBOU YOEXeHbsl, / B KpEenKy OPOHIO, KOTOPYIO HUYTO HE MOXET I10-
BpenuTh, / S 6€3 cTpaxa uay o nycrsiHe». [lepeson 'ymuinesa (Kyp-
CUB MOW):

1 g B popHe rumrornorama:

Opet B OPOHIO MOUX CBSITHIHB,

Wy mopicecmsenHro U psIMo

bes cTpaxa rnocpeny myCThbiHb.
[['ymunes, 1991, 1 : 149]

4 B xynmokecTBeHHOM mepeBojie ['ymuses cienyeT, B 11eJIOM, pUTMude-
CKOW, CUHTAaKCU4E€CKOW U JIEKCUYECKOU OyKBe (PPaHIy3CKOTO TEKCTa.
3aMeTHOe OTKJIOHEHUEe OT OPUTHHaJIA SIBJISIETCS IONOJIHEHUEM — Xa-
PaKTEepUCTUKON «IIara» MepCOHa)Ka CTUXOTBOPEHMS («UAy mopiice-
CMBEHHO U IPSIMO»). MOTMBALIUS TaKOW KOHHOTALMM OOHAPY>KMBAETCs
B CEMaHTUYECKOM U CHMBOJIMYECKOM I10JIe JIEKCEMBI MOpiecmsa B

pycckux cruxax [ymuesa .,

5 s mpumepa obpatumcs K CTUXOTBOpeHMIo ['ymunesa Paszosop (13
kHUrY Koauan). CTPYKTYypPHON OCHOBOM Paszosopa SIBJISIIOTCS IBa MO-
HOJIOTa: Xajoba Tesa, obpaljeHHas K 3emJjie, U yBELIEBaHUS 3€MJIN,
obpaieHHble K ayue. Teso ycTano OT BEYHOTO OECIIOKOMCTBA IYIIN.
3emiis nbITaeTcsl o0y3narh Ayuy (KypcuB MOH): «M HyIHO AyMaer, HO
BCE-TaKy He 3HaeT, / Kak yCMUPUTh OyIIM MSITEKHOU MOopiecmeo»
[['ymunes, 1991, [: 177]. 3aBepmatomas cTpoda CTUXOTBOPEHUST — aIlo-
(e03 IylmeBHON YCTPEMIIEHHOCTH (BIIEPE]] U BBEPX):

1 Bcé udem dywa, 2opoa ceoum yoeiom,

K HecymecTByOIMM, HO 30JI0TBIM IOJISIM,
M BCEé cnemnT 3a Heli, U3HeMoras, TeJlo,
M naxHeT TJ€HueM 3aMaH4YMBO 3E€MJISL.

6 CUMBOJIMYECKA MOpicecmeo (M €ro CJ0BOOOPA30BATEIBHOE IIPO-
CTPaHCTBO) €CTb 0003HAYEHUE CMEJIOTO U TOPJOT0, MaKOPHO OKpa-
IIEHHOTO NPUHATUSL CMEPTHOM CyZbObl CBOOOLHBIM Y€JIOBEKOM. JJoBe
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PUBLIMCH MAMITU MEMYyapUCTKU, Beprl HeBenomMcKoi, mpouuTupyem
ee BOCTIOMUHAHMUSI:

Kak-Tto pa3 y Hac ¢ H. C. [Hukosnaem CrenanosudyeM ['yMuneBbIM |
3alsa pevyb 0 IPOPOYECKOM dyIeMeHTe B TBopuecTse bioka. H. C.
ckazas: «Hy 4To 3K, ecau HaJ, HaMU BUCUT KaTacTpoda, HaJlo IPUHSATD
€€ CMEJIO U IIPOCTO. Y MEHSI JIMYHO HUKAKOTO THETYLIErO YyYBCTBA HET,

s paji IPUHSTH BCE, YTO MHE Oy eT I0CJIaHO POKOM» [HeBemomckasl,
2000: 277].

7 Ecnu sxe 06paTUTbCS K IO3TOJIOTMYECKUM BO33peHusIM ['ymumnesa, To
peYb UIET O NPUHITUYU ITI03TOM CBOEN CyAbOBI (CBOEro NpegHadepTa-
HbSI), TaK Kak 1y ['ymusnaeBa noas3ust — NpOCTPAHCTBO, B KOTOPOM JiBe
AHTUHOMUU Y€JIOBEYECKOTO OBbITHS, «UyBCTBO KaTaCTPOPUUHOCTU» U
«4yBCTBO nob6enHoctu» [['ymunes, 1991, III: 21], cauBaooTcs B OXIHO.
[ToaT TBOPUT COBEPLIEHHbIE COUYETAHUS CJIOB, [IPEO0JIEBAIOIINE TPA-
TM3M CyLIECTBOBAHUS. DTO Hallle MIPEAINOJIOXKEeHUEe OTYACTU MO TBEP-
KIAETCsl MaTeTUYECKON 9MOJIEMATUKON TOPHECMBEHHO20 B OTHOM U3
pparmeHToB axmartoBckoro «muda o Iloare»® B IMosme 6es T'epos
(KypcuB MO¥):

OH He XJeT, YyTOO nojarpa 1 cjaaBa

BriomeIixax ycaguin ero

B 106useliHble NbIIHbIE KPEeCia,

A Hecem no ugemyuiemy sepecky,

I[To nycmuinam ceoe mopicecmao.
[AxmaroBa, 2016: 364]

8 JJo6aBuM, YTO CEMAHTUKA MOpicecmeeHHo20 y 'ymuiieBa BKIIOYAET B
cebs1 1 CBOMCTBEHHYIO €r0 JIMPUKE OPATOPCKYIO BO3BBIIIEHHOCTH, U
OTMEUYEHHYI0 COBPEMEHHUKAMM PUTYAJIbHOCTb OBITOBOIO NOBEIEHUS
nosTa. [lo cBUOeTenbCTBY €ro COBpEMEHHUKA, KpUTHUKA AHIpes Jle-
BUHCOHA, «11a)OC U TOP>KECTBEHHOCTD [T03TUYECKOTO NI€JIaHUS He 10—
KH/IaJ1a €ro U B ObITY KaXXA0AHEeBHOM. OH He 1araj, a BbICTYIaJ UCTO-
BO, C HQIMEHHOMN U MEJIMTEIbHOW Ba)KHOCTHIO...» [JIeBuHCOH, 2000a:
331] 7. JT106OTMBITHO, YTO BOCTIOMUHAHUS JIEBUHCOHA, OIny6JIMKOBaHHbIE
B 1921 roay, NpencTaBisgioT COO0M 4yTh M He napadpas cTpodsl U3
['unnonomama B nepesone I'ymunena. 3aMeTUM, OJHAKO, 4TO y ['0ThE
POMAaHTHYECKAs LI€JIeyCTPEMIIEHHOCTb PEJKO 00JIEKAETCS B TaKyMe I1a-
docHbeie GopmMbl. DpaHIy3CKOMY I109Ty CBONCTBEHHA HE CTOJIBKO
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BHEIIHAA, CKOJIbKO, KdK BbIPA3UJICA Cepreﬁ 3€eHKUH, «BHYTPEHHSIS 10—

I BIDKHOCTB» repost [3eHkuH, 1999: 183].

9 Kak BUIUM, CMBICJI, BJIOKEHHBIV ['yMUIEBbIM B nepeBof ['unnonoma-

Ma, HECKOJIbKO HIWpE, YEM TOT, KOTOprfI OH CaM IIPEOJIOXKUJI B [IBA-

IUATOM roAy B IPENUCIOBAM K IJIAHMPOBABUIEWCS M3LATEIbCTBOM

«BcemupHasa sureparypa» KHUTE IepeBonoB ['oTbe 8, Tam ['ymuines

MCTOJIKOBBIBAJI TEKCT OPUTHHAaJ/IA JOCTATOYHO ITPOCTO: 3TO «CHUMBOJI

PaBHOAYLIBS [103TA K €ro xyaurenasamy [['ymunes, 1991, I11: 312].

10 B kauecTBe azjenta HOPMaTUBHOM MO3TUKU ['yMuieB cpopMyanpoBal

HekoTopsble ee Te3uckl [['ymunes 1991, I1I: 7-16; 25-28] 1 uMeHOBaJ UX

«3aKOHaMM MO033UN» B CBOUX CTATLIX W PEUECH3UAX HA ITO3TUYECKUE

c6opuuku [['ymunes 1991, I1I: 25, 73, 80, 115]°. IIpu aTom OH anesnu-

poOBaJl K MHEHUIO Bo;mepa «0 663YCHOBHOﬁ 663}7Hpe‘-IHOCTI/I>> CTHUXOB

['otbe [I'ymunes 1991, III: 184]. Kak usBecTtHO, boniep nocssitui ['otbe

— «HEMOTPemuMOMy TI09Ty» («au poéte impeccable»)!®

Ileemut 3a (Les Fleurs du mal). B He Bblenmem npenuciaoBuu 'ymu-

JIEB IaJl TOCJIOBHBIU epeBon TOro ornpeneneHnud 1moa3mm, KOTopoe

€CTb B IPOTPaMMHOM CTUXOTBOpeHuu ['omve Vckycemeo (L'Art, 1857):

Tout passe. — Lart robuste
Seul a I'éternité.
Le buste
Survit a la cité !
[Gautier, 1884: 227]

11 Yuraem y 'ymnnena: «...Teodpusnb ['0Tbe MpOBO3rIACKI JIO3YHT “KpeI-

koro uckyccra’ (I'art robuste), KOTOpOMY €JUHCTBEHHO IPUHAJIE-

KUT BeyHOCTb» [['ymmises, 1991, 1II: 312].Ho npu nepeBone camoro

CTUXOTBOPEHUS PYCCKUI MIOIT UCKITIOUNI MeTaopy «KpernKoe UCKyC-

ctBo» (l'art robuste), 3aMeHUB €€ JIEKCEMOM «JIMKYS», aKKYMYJIAPYIO-

el B cebe Te XapaKTEPUCTUKU UCKYCCTBA (PPAHIy3CKOTO T03Ta, KO-

Topble ['ymuineB Bbienun B cBoel crarbe «Teopunb ['otbe» (1911):

«0e3yfepKHoe “pabiencThuyecKoe’ Becesbe», «be3ymHas panocThb

Mbican» [['ymuines, 1991, 11I: 186]. DTu xapakTepuCTUKY KOPPECTIOHI M-

PYIOT C CEMAHTUKOM <«TOPKECTBEHHOIO», O KOTOPOU TOBOPUJIOCH

BhIlE. BOT nepeBoy 'ymuneBa (KypcuB MOM):
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13

14

15

Bce npax. — OnHoO, auky4,
VckycCcTBO HE YMPET.
Crarys
[lepexxuset HapoL,.
[['ymunes, 1991, I: 147]

3nech ciaenyeT caenaTh B€ OrOBOPKHU.

Bo-nepBhIX, CyAs MO PELEH3USIM, UCCJIEJOBAHMSIM U MEMYapHbIM 3a-
METKaM, MOCBsIEHHbIM ['ymuneBy (k npumepy, bprocos, 20006: 395;
Yynxkos, 2000: 452), Bblpak€HUsI «HENOTpPemUMbINl M03T» (le poete
impeccable) u «kpermnkoe nckycctso» (l'art robuste), yacto 6e3 ykaza-
HYS UMEHU TOTO, KOMY ObLJIO aZIpECOBAHO NI€PBOE U KTO aBTOP BTOPO-
ro, —paclnpoCTpaHEHHble MMEHOBaHUs ['OTbe U €ro TBOPYECTBA, a
TaKkxke onpenejaeHHoro s Poccun 1910-X romoB 1 CBA3aHHOTO C aK-
MEU3MOM BUjia 1033uM . Takoe Ge3aipecHoe UCTIONb30BaHUE TEPMU-
HOB (le poete impeccable u l'art robuste) 06513b1BaIo 3aHTEPECOBAH -
HOTO YUTATEJIsl ObITh 3HAKOMBIM C U3BECTHBIM KPYrOM aBTOPOB U JIM-
TepaTypHbIX HampasjieHui. [IoMMMO 3TOrO, BIIOJIHE BEPOSITHO, YTO
BTU BBIPOKEHMUS BXOIWJIM B KOMMYHUKATHUBHBINA «IKEHTJIbMEHCKUN
Habop» uTepaTypHbIX Kpyros [leTepOypra.

Bo-BTOpBIX, €cin 3aaThCsl BOIIPOCOM, PaBHO3HAYHbI JIM TEXHUYECKAs
«HETIOTPELIMMOCTb» I103Ta U 3CTETUYECKOE COBEPLIEHCTBO TBOPEHMS
«6e3rpemHoCTM» TBOPLA B LEJIOM, TO B ciaydae ['ymusiesa, OTBET
OyZeT, CKopee BCero, NnoJyiokuTeabHbIM. Kak 3amerun ['eopruit Ana-
MOBHUY, paccyxpjas o6 oTHomeHuu ['ymmseBa K Anekcanapy bBioky,
nyst ['ymuiieBa 1moasust ObIa «BBbILIE [TOJIMTUKY, BBIIIE NTATPUOTU3MA,
IaXe, MOXKET ObITh, BBILIIE PEJIMTUM» — OHA BCEX UX «BMEMIAJIA» U
«CBO€ LIEHHOCTBIO» «MCKyIaja» MX «OTHAEJbHbIE 3abmyxkaeHus». U
ecnn 6b1 ['ymuseB n Hames B 1oame JleeHaduyamsb TaKOBBIE «3a0JIysK-
LEHUS» U «OLMUOKNA», TO OH «IIPOCTUJI» ObI BJIOKa 3a «Ka4eCTBO CTUXa»
[AnamoBuy, 1998].

«3o0J10Tasa aBepb». boaJsiep B me-
peBoae I'ymuiieBa

He nosaras nosra Hocutesiem abCOJIIOTHON UCTUHEL U, TEM boJiee, pe-
30HATOPOM OO6LIECTBEHHBIX HACTPOEHUI %, 'yMuieB, TeM He MeHee,
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ObLI yCTPEMJIEH K AGCOJIIOTY HE TOJIbKO B CBOEM IPO(PECCHOHAIBHOM
pemecsie, HO U B JIMYHOM CTPEMJIEHUM OTKPBITh CYLIECTBYIOILYIO B
MUpE€ UCTUHY (HallpUMEp, B CTUXOTBOpeHUU D3bexue). Coumemcs: Ha
I'YMUJIEBCKYIO MOTUBALMIO BbICOKOW OLI€HKM 10a23um Hukosas Kioe-
Ba: «[lapoc nos3uu Kioesa penkuil, MCKIIOYUTENBHBIN — 3TO nadoc
HaAWweowe20», U Ha PUTOPUYECKHUI 3aYMH €r0 PELIEH3UN HA KHUTY CTHU-
x0B Bay. I1BaHOBa:

Ecnu BEpHO — a 9TO, CKOPEE BCETO, BEPHO, — YTO IIJIAMEHHO TBOPS-
LIVH [TIOJBUT CBOEU JKU3HU €CThb [103T, YTO [IPABAVBOE [10BECTBOBAHUE
O IOJJINHHO MTPOUIEHHOM MUCTUYECKOM ITYTU €CTb [1023Us, YTO
noatsl — Kondyuuit u Maromet, CokpaT u Huie, To — 1oaT u Bs-
yecnas MBanos [['ymunes 1991, I1I: 94, 82].

ObpaTuMcs TakKKe K 3alKicy B pabo4ynx TETPaAsIX AXMaTOBOU (KypCUB
MO¥A):

CKOJIbKO pa3 OH TOBOPUJI MHE O TOU «3010mMou 08epuy», Komopas
J0ICHA OMKPLIMBCA Neped HUM 20e-mo 6 Hedpax e2o Gayucdanuil >, a
Korga BepHyJics B 1913 <romy>, mpusHascs, 4YTO «30JI0TOM IBEPU» HET

[3anucHoule kKHudcKU, 1996: 639-640].

CemaHTHKa 06pasa «30JI0TOM [IBEpU» MCCJIEOBATENISIMU MHTEPIIpE-
TUPYETCH IMO-pa3HOMy. KacaTesnbHO «30JIOTOM [BEpPU» B Ka4yeCTBE
uenyu apuKaHCKUX myTemectBuil ['ymmnesa, Huxkosnain Boromosos
3aMETHUIL

KaxkeTcs, cama AxMaToBa He O4eHb Ol[€HUJIa BCTIOMHUBIIIEECS: B ee
[IPE/ICTaBJIEHUN «30J10Tas IBEPb» — 0Opa3Has popMyJia LEeJIUTEIb-
HBIX [IEPEMEH, TOI/1a KaK 3TO — COBEPIIEHHO OY€BUIHBIA OKKYJIbT-
HBIV cCUMBOJI [boromosos, 1999: 118].

Enena PackuHa, B CBOIO o4u€epenn, IoJaraeT.

«30J10Tas gBEPb» KaK PEJIUTMO3HbIV CUMBOJI CBSI3aHa C MUCTUYECKUM
MIOCBSIIEHUEM U, OJHOBPEMEHHO, C BEYHO JKEHCTBEHHBIM HA4aJIOM
MUpo31anus. [locsie HaChIEHHBIX U SPKUX CTPAHCTBUM 1107, «4y>KU-
MU HebecaMu» UMeHHO Poccus okazanace a1 'ymuseBa 3aBeTHOU
«30JI0TOY [BEPbIO», Benylen K «Muauu gyxa» [PackuHa, 2009].
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MBeI ke OCTaHOBMMCS Ha MHOM: B niepesoge Cuepmov a0608HUK08 (La
Mort des amants) bopysepa ['ymusneB OTCTynI OT 6yKBbI (PPAHILY3CKO-
IO TEKCTa B CTOPOHY €ro JIEKCUYECKOro pacumupenus. OH BBEJl B I10-
CJIE[HIOIO CTPO(PY CBOIO TEMY — Ty CaMVIO «30JIOTYIO ABepb». CpaB-
HUM TPY BapUaHTa: OPUTMHAJI CTUXOTBOPEHUS, «KJIACCUYECKUIY» I1e-
peBop Koncrantuna baneMoHTa 1 nepesog, 'ymusnesa (KypcuB MO).

Y bopsepa:

Et plus tard un Ange, entr'ouvrant les portes,

Viendra ranimer, fidele et joyeux,

Les miroirs ternis et les flammes mortes.
[Baudelaire, 1922: 223]

Y banpMoHTA;

U1 Anrer, deepb MO3HEN NOSLYOMKPHLE, IPULET,

W, BEpHBIN, OKUBUT, U, PaOCTHBIN, 3a5KXKET

JIBa TYCKJIBIX 3€pKaJjia, [1BA MEPTBBIE CHUSHbS.
[Bonnep, 1993: 143]

Y I'ymunesna:

YTOoOBI, NPpUOMKPLLE 08ePU 300Mble,

BepHblii cepadum OKUBUTH BOLIETI

MaTOBOCTb 3€pKaJjl U OTHU ObLIIbIE.
[['ymunes, 1985: 161]

JJoCTaTOYHO MPEIMETHBIN 60JIEPOBCKUI 00pa3 (IPU)OTKPBITHIX [IBE-
peii (B crianbHe)  nmosyyaeT B pycckom nepeBojie He TOLKO BaKHYIO
17151 KOHTEKCTa BCero TBopuyecTBa bojjepa ceMaHTUKYy OOpPaTHMOTO
nBUKeHMs Dpoca u TaHnaToca, CONpUKOCHOBeHHUs pas u ana [Williams,
2004: 148], aTOrO0 U TOrO MHUPOB, «BpaT B 6€CKOHEYHOCTb» («la porte
d'un Infini» B l'umne kKpacome), HO oboramaeTcs 3HaYEHUSIMU COKPO-
BEHHOT'O 3HAHUS, CBSI3AHHOIO C «30JIOTBIMU JBEPSIMU» — TE€Ma, BaX-
Has JJis1 PyCCKOro NMepeBONYUKA KaK OJHOTO M3 (BO3MOXKHBIX) azipe-

caHToB Cauepmu 110608HUKOS.

3mech 3aMeTHM, 4TO UTaJbsHCKAs UccienoBaTespHULA (PpaHuecka
JlanapyH o6paTuja BHMMaHMe Ha 0e3ylpevyHoCTb (opMasbHOMN
TpaHcKpunuuu Cauepmu 110606HUKO8 HA PYCCKUN SI3bIK, OTMETHUB
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«EIVHCTBEHHbIN CJIy4yay ITOJIHOTO U3MEHEHUSI» ['yMUIIEBBIM OIHOM U3
CTPOK (PpaHIy3CKOTO OpUTrMHaJIA. Vi3MeHeHus Obliy MPOAUKTOBAHBI,
[I0 €€ MHEHUIO, OTPULIATEIbHBIM OTHOLIeHHeM ['ymusneBa K «obsactu
HEBEJIOMOI0» y CUMBOJIUCTOB: OH «HMKAK HE€ MOT MPUHATb HEOIHO-
3HAYHYIO U TAaMHCTBEHHYIO CTPOKY, Il€ IOSIBUJIOCHh JAXXEe TaKOe IpU-
JaratesbHoOe, Kak “muctudeckuin”» («Un soir fait de rose et de bleu
mystique» B nepesoge 'ymuneBa: «Betep Hanetur, TUXui, jedenu-
HbI») [Jlauuapun, 2012: 170-172]. Ho, Kak BUOUM, MUCTUYECKOE TIPO-
PBaJIOCh B IIEPEBO/L B BUZiE 00pa3a «30JI0ThIX ABEPEil».

KopoTkuil sKcKypc B 0COO€HHOCTHU NepeBoja ['ymusneBsIM OGHOTO U3
CTUXOTBOPEHUM bozjepa MOKHO CONIPOBOAUTDL CJIENVIOLUIVMM IIPEAIO-
JIO)KEHUEM: KOHLIENIMS YEPHOBUKOB aXMAaTOBCKOI'O O4YEpPKa O MyXKe U
[I03TE BKJIIOYAET B C€0S MOTUB «PACTPOEHMS» JIMYHOCTU ['ymumiiena:
«I03T — BOMH — IYTELIECTBEHHUK» [3anucHble kKHuxcku, 1996: 639]. B
KaKOM-TO CTENEHM ITO CYXKAeHHEe AXMaTOBOW MOXHO COOTHECTU C
«KaCTaMU» U «BUIAMU» I103TOB y ['ymuiieBa B €ro Habpockax K Tak U
HE HaNMCaHHOM KHure Teopus uHmezpanrvrHou noamuku. [1ost Bbige-
JINJI 4YeTbIpe KacCThl (BOMH, KJIEPK, KyIlell M IMapus) U LeCTb BULOB
(BOMH-KJIEDK, BOMH-KYII€Ll, BOUH-TIapys, Kyllel-KJIepK, Kylel-apus
U KJIEpK-TIapus) 15 He coorHocsTCst 11 paccyxaeHuss AXMaTOBOM U
['ymusneBa ¢ OHEBHUKOBbLIMU 3anucsaMu boasepa? KoHkperHee — ¢
OJIHOY M3 MakcuM «Moero ob6HaskeHHOro ceppia» («Mon coeur mis a
nu»):

EcCTb TOJIBKO TpHu ,ZLOCTOI/UIHI)IX YBaXX€HUS CyUIECTBA: CBAIICHHNK, BOH
" T103T. 3H8Tb7 Y6I/IBaTb U TBOPUTD. C ocTasibHBIX MOKHO APpaTb CEMb
MKYP, OHU POKXOEHDBI JId KOHIOIIHU, TO €CTb [IJis1 TaAK HA3bIBA€MBIX

npodeccuii 16,

Il n’existe que trois étres respectables : Le prétre, le guerrier, le poete.
Savoir, tuer et créer. Les autres hommes sont taillables et corvéables,
faits pour l'écurie, c'est-a-dire pour exercer ce qu'on appelle des
professions [Baudelaire, 2003, XIII: 19].

CBSIIEHHUK KaK HOCUTEJIb CaKpaJbHbIX (MUCTUYECKUX) 3HAHUI BKJIIO-
yeH bopsiepoM B KpaTKuil IepedyeHb 6J1arOPOHBIX IIPU3BAHUNA U CO-
OTHOCUTCS C T'YMUJIEBCKO-aXMATOBCKUM IIyTELIECTBEHHUKOM, CTpe€-
MSIMMCSI OOPECTU «TaliHble 3HAHUS» O «30JI0TOW ABEpu». B KoHEeu-
HOM CYe€Te MOJ00Hasi yCTPEMJIEHHOCTh ['ymuiieBa B 4€M-TO PaBHO
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3HaYHa JIMYHOCTHOMY 3rOLEHTpU3My bojjepa — ero cocpefoToyeH-
HOCTHU Ha IO3HaHMU cOOCTBeHHOW aymu (1 tesa). XKau-Tlons Caprp,
c(pOKyCHMpOBaB CBO€ BHMMaHME MMEHHO Ha 3TOM acCIeKTe JIMYHOCTHU
Bopnnepa, 3aBepmmi cBoe scce «bomyep» (1946) Tak: «coBeplIaeMbIi
4YeJIOBEKOM CBOOO/IHBIN BbIOOP CaMOTro ce0sl MOJHOCThIO COBMAJIAET C
TEM, 4TO IIPMHSITO HAa3bIBaTh €r0 Ccyabo0i» [Captp, 1993: 449].

B ToM, 4TO KacaeTcs ryMUJIEBCKO-axMaTOBCKON MIIOCTacHu noama-
nymewlecmeeHHUKd, TO COTJIACUMCSI C MHEHUEM MCCJIe[loBaTesel o
TOM, YTO B 9TOM IIyHKTE€ PYCCKUI MO3T PEIIUTEbHO PACXOLUJIICS C
Bonnepom, KOTOPBIN OTBEPraj uier HeOOXOAMMOCTU CTPAHCTBUM T10
CBETY, «CBOJISI CTPACTb K IIyTELIECTBUSIM K CBOETO POJA JIUTEPATyPHO-
My MH(aAHTUIN3MY, HECIIOCOOHOCTU 3aCTAaBUTh PaboTaTb BOOGpaxKe-
HUe€ UCXO/ISl U3 BHYTPEHHUX PECYpPCOB MO3TUYECKON NHIVBUIyaIbHO-
CTU U NPUBBLIYHOU cpenbl obutanus» [Pokun, 2016: 184]. bonnepos-
CKO€ IIyTELIECTBUE, HAIIPUMEP, B CTUXOTBOPeHNH [Ipuzaawenue K ny-
mewecmseuto (L'invitation au voyage) — 3TO «IIPOLLECC MEUTHI, CII0CO0,
C TOMOILIPKD KOTOPOrO M3 PEAJBHOCTU MOXKHO COCKOJIb3HYTb B
HEOObIKHOBEHHBII Mup» [Kynukosa, 2005].

BpiBOaBI

B npouecce nepesoga I'ymusnes, ¢ OJHOV CTOPOHBI, CIELYET CBOUM
K€ PEKOMEHJALMSIM OCTaBaTbCid B IIE€PEBOAYECKON [ESTE€JbHOCTU
«BHMMATEJIbHbIM MCCJIEIOBATEJIEM U NPOHUKHOBEHHBIM KPUTHUKOMY,
HO C JPYroyl — HapyuaeT CBOE K€ II0JIOKEHUE O TOM, YTO IIEPEBOJ-
YUK «JIOJIKEH 3a0bITh CBOIO JINYHOCTD, [yMas TOJIBKO O JIMYHOCTHU aB-
topa» [['ymuines 1991, III: 32]. 3a0cTpsisi, MOXKHO CKa3aTh, YTO [1OCPEL-
CTBOM I1epeBoga ['yMuiieB B TOM UM MHOW MepPe U3XKUBAJl CBOU BHYT-
peHHUE NPO6JIEMBl, OOBEKTUBUPOBAJ B CyOBEKTE IMOAJIMHHUKA CEOS
CaMoOro, «IOINKCHIBas» aBTOPA TEKCTA-OpUTMHAJA B COOTBETCTBUM C
COOCTBEHHBIMU ITMYECKUMMU, MUPOBO33PEHYECKUMU U MO3TOJIOTUYE-
CKUMU BO33peHusMU. Cyns MO NPUBELEHHBIM IIPUMEpPaM, AEJajl OH
BTO BECbMa aKKypaTHO, M OIIO3HATb MHAVBUAYAJILHOE T'YMUJIEBCKOE
Ha4yajlo MOJXKHO, €CJIM COCPENOTOYUTLCS HAa CEMAHTUKE OTHEJIbHBIX
IPOOHBIX 2JIEMEHTOB IIEPEBOJIA, HE HAPYIIAOLMX CMBICIIOBYIO U OP-
MQIBHYIO LIEJIOCTHOCTb MOJJIMHHUKA, HO, TEM HE MEHEee, MOJALINX
CHTHAJI O TOM, YTO B HUX DKCIUJIMLIUPOBAHBI CMBICJIbI, BaKHBIE [JIS 1€~
peBOJYMKA KaK CAMOLIEHHOY TBOPYECKOM JIMYHOCTH.
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CTPaHHOU JIUTEPAType), TaK U U3 MyOJUKALUN POCCUNCKUX U 3apPYOEKHBIX

rccieioBaTesien O JXU3HU U TBopuyecTBe ['ymusnesa: Hunenu MIBaHHUKOBOM,

Huxonas Ouyna, EBrenus CrenaHosa, Banepus llly6unckoro, Pomana Tu-

MeHuuKa, Enensl KynukoBoi, Anekcannpsl Yaban, Jlyn AnneHa, Mariikia


https://gumilev.ru/about/157/
https://openlibrary.org/search/subjects?q=Paris
https://www.ebooksgratuits.com/pdf/baudelaire_mon_coeur_mis_a_nu.pdf
https://www.researchgate.net/publication/331974463_Victim_and_Scourge_Baudelairean_Echoes_in_Gumilev
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backepa, Ixxactuna [loaptu, DaeitH Pycunko, Tumory Bunbsamca, AgpraHa
Bannepa.

2 Dra TemMa pa3BUBAJIACH CJEAYIOUMMU HCCIenoBaTeasiMu: JIeBUHCOH,
20006; l'onnepbax, 2000; Ctpyse, 2000: 556-558, 561-564, 575-577.

3 TlogpobHoctu 06 yBnedeHnu ['ymmnesa u AxmatoBon Teopusnem ['oTbe
cM. y Pomana Tumenuuka [Tumenuuk, 2001].

4 Tlomumo I'unnonomama B pasnen «M3 Teoduns I'otbe» kHurn I'ymuiena
Uysicoe He60 BOLLIM ellle YeTbipe cTUxoTBopeHus [['ymuines, 1991, I: 145-149].

5 HapenenHble 60raTbiMy IMO3TUYECKMMU KOHHOTALMSMU, JIEKCEMBI MOP-
JCECMBEHHO, NYCMbLHA, 8epecK NPUHAJJIEKAT BOKAOYIsIpusiM MaHesbluTa-
Ma, bpayHnunra, llennn. OgHako y JlepmoHTOBa «B HEGecax TOPKECTBEHHO U
YyZHO» COOTHOCUTCS HE C JIMPUYECKUM CYOBEKTOM, a C TEM, YTO €My IIPOTH-
BOIIOCTaBJIEHO, C OKPY>KAIOIIUM MUPOM.

6 O6pa3 [loaTa B aXMaTOBCKOM «TPUIITHUXE» «CTPOUTCSI HA CONMVKEHUM aT-
puOYTOB Pa3HbIX IPOTOTHUIIOB B II0JIE OQHOTO NEPCOHAXa», U YBUAETh CPEIU
ATUX MPOTOTUIIOB ['ymuieBa «MOXHO OBbLJIO IIPU MUHMMAJIbHOM HaIlpspKe-
HUY TOJIKOBATEJIbCKOI'O MHCTUHKTA». [TumeHuuk, 2018: 286, 287]

7 CMm. Takxke Yykosckuii, 2000: 291; Xopacesuy, 2008: 128-131.

8 B usparenbcTBe «BceMupHas Jluteparypa», ¢ KOTOpbIM ['yMuieB COTpyn-
Huyas ¢ 1918 roma, roToBusICA BBINIYCK IePEBOLOB Lisemos 3aa bonpyepa. Py-
KOBOIUJI IPOEKTOM ['ymuieB. [l 9TOro U3gaHusl OH BBIIIOJIHUII [1€EPEBOIbI
YeThIpeX CTUXOTBOPEHMI boajiepa, a TakKe Hamucaa K Tak U HEOCYILIECTB-
JIeHHOMY u3gaHuio npepucisosue «Ilossus bopnepa» [['ymunes, 1991, III:
201-206].

9 A. 4. JIeBUHCOH mucajl, 4TO «OTY€KaHMBaj OH [['ymuies] nmpaBuia CBOeN
IIO3TUKH, KOTOPbIM OXOTHO Ipujasan ¢opMy “3anoBefeil’, CTOJb ObLI yBe-
PEH B HENIPEPEKaeMOCTH OCHOB, UM MPOBO3IJallleHHbIX» [JleBuHCOH, 2000a:
334].

10 BopsiepoBckoe IMOCBSIEHME KMMEHHO B TakKOM IlepeBoje Diuca:
impeccable — Henorpemumsiii [bonmep, 1993: 42] — npounuTtsiBaeTcs (B CUILy
OJIHOTO M3 3HAYEHUU CJI0BA Henozpewumblil B pPyCCKOM SI3bIKE) KaK azpeca-
LIS TIOATY, HE CIIOCOOHOMY 3a0JIy>KAAThCS.

11 Cp. B cTarbe O 1033uu AHHBI AXMATOBOMH, OIyOJIMKOBAHHOM IO3TOM U
kputukoM H. B. Heno6poso B 1915 rony (kypcuB Moii): «Briedyatsienue cmoti-
KOCMu U Kpenocmu Ca08 TaK BEJMKO, YTO, MHUTCS, liejas 4ejioBedyecKas
JKM3Hb MOXET yAEPXKaTbCs HAa HUX; KOKETCS, He Oylb HAa TOW yCTaJION XE€H
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I[MHEe, KOTOpasi TOBOPUT 3TUMU CJIOBaMU, OXBAThIBAIOIETO €€ U CIIeP>KUBaAIO-
IIETO KPenkozo NAHUUps CJ08, COCTAB JIMYHOCTU TOTYAC PaA3PYLIUTCS U
JKMBas Aylla pacnagercs B cmepTh» [Hepobposo, 2001: 119].

12 BsauecsnaB VBaHOB B peneH3uu 1910 roga Ha cOOpHUK JKemuyza nucan o
I'YMUJIEBCKOM «HECXOJICTBE C [I09TOM-3X0, HOPMOM I103Ta I10 IIPaBOMY Uze-
any [lymkuna» [MBaHoB, 2000: 366]. Banepuit bpiocoB 0T3biBajiCcs O COOPHU-
ke YUyscoe Hebo (1912) Kak O KHUTE [103Ta, HE CUMTAIOUIETO Cebs yUUTETIEM,
IIPONIOBEJHUKOM. 3Ha4YeHMEe CTUXOB ['ymuisieBa, no MHeHUIO bprocosa, 3a-
KJIIOUAETCSI «O0JIbIlIE€ B TOM, KaK OH TOBOPUT, HEXXEJIA B TOM, 4YTO OH FTOBOPUT»
[Bprocos, 2000a: 383]. AKMeMCTHUYECKMI 00pa3 MoaTa-peMecyieHHUKa y ['y-
MUJIEBA CKJIQJBIBAJICS B [IOJIEMUKE C CUMBOJIMCTCKMM ITUOHUCUNCKUM Bapu-
aHTOM I[103Ta-TEYpra; noapobdHee Ha 3Ty TeMy cM. backep, 2000: 126-129.

13 VIMeroTcd B BUAY nyTemecTBus ['ymuieBa, KOTOpble, pa3yMeeTcs, Haxo-
I OTPAKEHME B €I0 MOJ3UMU.

14 OCTaBUM B CTOPOHE, HO yYTEM BO3MOKHOE MUCTUYECKOE U3MepeHue 00-
pasa nBepen (les portes) kak BpaT HEOECHBIX, HE 3a0bIBasl, TEM HE MEHeEe, O
TOM, YTO «bozjyepoBckue “LiBeThl 371a” — 3TO CcBoero poza “boskecTBeHHas
koMmenus® Jlante obpasua XIX Beka, ¢ TOW Jvilb pa3HULIEW, 4yTO Bopmep
OTpaHUYMBAETCS KPyramu Afia ¥ He OTIPaBJISIeT CBOMX NEPCOHAXKEN co3ep-
uath JII060Bb 1 bokecTBEHHBbIN CBeT» [AcTBaLaTypos, 2015].

15 Cm. Ctpyse, 2000: 580-581; I'ymunes, 1991, 11I: 227-229, 330-333.

16 IlepeBop ¢ ppaHIly3CKOTO aBTOpPA CTAThMU.

Pycckum

[IporpammHas opueHTanys ['ymuieBa Kak Ij1aBbl akKMeM3Ma Ha IT0J93MI0 1 3C-
TETUYECKUE BO33peHMS ['0OTbe 1 MHTEPEC PYCCKOro I103Ta K 1033un bonyepa
XOpOIIO U3BECTHHI. B CBOMX mnepeBojax mods3uu ['ymuiaeB CTPOro CjienoBall
«3aroBeasamM», U3JIOKEHHbIM MM CaMMM B OfHOM u3 ctatei 1919 roma. Dtu
IIpEINUCaHNS KAaCauCh, IIPEXIE BCEro, COOJIONEHUS PUTMUYECKON, CUH-
TaKCUYECKOU U JIEKCUYECKOM CTPYKTYPBI IOJJIMHHKKA, A TAKKE CBOEOOPa3ns
ero oo6pasHon cucremsl. OTCTyIIJIEHUS OT NMOIJIMHHUKOB ['oThe U Bogmepa,
Ha MEePBbIN B3I, KaKyTCS HECYILIECTBEHHbIMU. HO OHU HE ABJIAIOTCS CIIy-
YaiHbIMM, a BBISABJIAIOT €U, KOHLENTYyaIbHbIE [1JI1 OPUTMHAIBHOTO TBOpYE-
CTBa NE€peBOAYMKa. B nepesone nocaenHen cTpodsl CTUXOTBOPEHUS ['OThe
['unnonomam Mos3T OTKJIOHSIETCS OT OPUTMHAJIA U 100ABJISIET HAPEUUE «TOP-
JK€CTBEHHO», KOTOPOE YTOYHSET IOAXOJH K JIMPUYECKOMY CyOBEKTY. DTOT
BbIOOD MOTUBMPOBAaH CEMAaHTUYECKUM U CUMBOJIMYECKUM I10JIEM JIEKCEMBI
mopicecCmeeHHoCmd B PYCCKUX CTUXaxX ['yMusieBa, rjge mopicecmseHHocms
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acCoUMMPYETCs C MPUHATUEM CBOETO IMOJTUYECKOIrO MpegHA3HA4YEHUs, KO-
TOPOE OIpeAessIeTCs OJHOBPEMEHHO KaK JpamaTuhyeckoe U nobdenHoe. He
CYyMTas M03Ta HOCUTEJIEM aO0COIIOTHOU UCTUHBL, ['yMUI€B CTPEMUTCS K AG-
COJIIOTY KaK B CBOEM ITO3TUYECKOM PEMECIIE, TaK U B JIMYHOM IIOMCKE UCTU-
Hbl — HEKOEUN <«30JI0TOM nBepu». B mepeBone cTuxoTBopeHus bomsepa
Cmepmb n10606HUKOS [TOST OTCTYNAET OT (PPAHILy3CKOTO TEKCTA U B [1OCJIEL-
Hel cTpode BBOIUT CBOIO COOCTBEHHYIO TEMY «30JIOTHIX ABepei». [TomyoT-
KPBITblE [ABEPU, IOCTATOYHO KOHKPETHbIE Y bomyepa, B pyCCKOM IIEpPEBOAE
IIOJIy4alOT HE TOJIBKO T€ 3HAYEHMUSI, KOTOPbl€ BaKHBI JIs1 TBOpUYECTBA (PpaH-
I[y3CKOrO II03Ta (C€eMaHTHMKa OOpaTUMOro IBrXeHus Dpoca um TaHaroca,
6JIM30CTh DTOTO MHpA U NOTYCTOPOHHETO, «BpaTa B 6€CKOHEYHOCTbH»), HO
0060ramarTCsl HOBBIMUA CMBICJIAMU O COKPOBEHHOM, MUCTUYE€CKOM 3HAHUH,
CBSI3aHHOM C «30JIOTBIMU ABepsMu». B mpouecce nepesoga ['ymuines, ¢
OJHOW CTOPOHBI, CJIENYET CBOMM XK€ PEKOMEHIALMSIM OCTaBaThCs B Iepe-
BOJJYECKOM NEATEJIbHOCTUA «BHUMATEJIbHBIM MCCJI€40BATEIEM U IIPOHUKHO-
BEHHBIM KPUTUKOM», HO C IPYrOil — HApPYyLIAET CBOM TE3UC O TOM, YTO Iepe-
BOJYUK «IOJDKEH 3a0bITh CBOI JIMYHOCTD, JyMasl TOJIBKO O JIMYHOCTHU aBTO-
pa».

Francais

Nous savons bien quelle signification programmatique attachait Gumilév, en
tant que chef de fil de la « Corporation des poetes », a l'ceuvre et a l'engage-
ment esthétique de Théophile Gautier. La définition du poete francais que
Gumilév formule dans son article « Théophile Gautier » (1911) devient son
propre credo poeétique. On peut dire la méme chose concernant la traduc-
tion de la derniere strophe du poeme Lhippopotame de Gautier faite par
Gumilév. Le traducteur a suivi a la lettre les correspondances lexicales, ainsi
que le dessin rythmique et syntaxique du texte frangais. Il n'y a qu'un seul
écart par rapport a l'original, dans un passage ou Gumilév ajoute un adverbe
qualifiant la démarche du sujet lyrique : « je vais solennellement... sans
peur » au lieu de « je vais sans peur ». Ce choix est motivé par le champ sé-
mantique et symbolique du lexéme solennité dans les vers russes de
Gumilév, ou la solennité s’associe a I'acceptation de sa prédestination poé-
tique au milieu des antinomies de I'existence humaine, au sein de laquelle se
confondent le « sentiment de la catastrophe » et le « sentiment de la vic-
toire ». Ce sens est un peu plus large que celui qui le traducteur a lui-méme
proposé en interprétant le texte original comme le « symbole de l'indiffé-
rence du poete face a ses détracteurs... ». Gumilév, adepte de la poétique
normative et auteur des theses normatives (des « lois de la poésie »), fait
appel a Baudelaire admirant Gautier, « poéte impeccable, le parfait magicien
es lettres francaises ». Dans la préface de son recueil inédit des traductions
de Gautier (1920), Gumilév a fourni une traduction littérale de la définition
de la poésie que nous trouvons dans le poeme-manifeste de Gautier LArt.
La métaphore « l'art robuste » ne figure pourtant pas dans la traduction de
ce poeme en russe, mais elle est remplacée par le gérondif en jubilant qui
cumule les spécificités de l'art de Gautier que Gumilév a mis en relief dans
son article de 1911. Ces traits se rapportent au sémantisme du solennel. Sans
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croire que le poete soit porteur de la vérité absolue et encore moins qu'il se
fasse écho des tensions sociales, Gumilév tend vers '’Absolu, aussi bien dans
son métier poétique que dans sa quéte personnelle de la vérité, de la « porte
d'or » qui existe quelque part. Le sens de cette image est interpreté diffé-
remment chez A. Ahmatova, N. Bogomolov et E. Raskina. En ce qui nous
concerne, nous interpellons la traduction par Gumilév du poeme de Baude-
laire La Mort des amants. Le poete sécarte du texte francgais en élargissant
son vocabulaire : il introduit dans la derniere strophe son propre theme de
la « porte dorée ». Les portes entrouvertes, assez concretes chez Baude-
laire, recoivent dans la traduction russe non seulement ce qui est important
pour l'ceuvre de Baudelaire (la sémantique du mouvement réversible d’Eros
et de Thanatos, la proximité de ce monde et de 'au-dela, la « porte d'un infi-
ni » dans Hymne a la beauté), mais s'enrichissent de nouvelles significations :
le savoir caché lié a la « porte d'or ». Ce dernier theme est important pour le
traducteur en tant que nouvel auteur de La Mort des amants. En traduisant,
Gumilév applique, d'une part, le conseil qu'il donne lui-méme aux traduc-
teurs, a savoir étre « des chercheurs attentifs et des critiques perspicaces »,
mais d’autre part, il trahit sa propre these selon laquelle le traducteur « doit
oublier sa personnalité, en pensant seulement a celle de 'auteur ».

English

The article examines two episodes from the translation practice of the poet,
critic and literary theorist Nikolaj Gumilév. It analyses figurative and se-
mantic deviations from the original text in Russian translations of the
poems The Hippopotamus by Theophile Gautier and The Death of Lovers by
Charles Baudelaire. Gumilév strictly followed the “precepts” of translation,
which he himself formulated in one of his articles in 1919. These precepts
concerned, above all, the respect of the rhythmic, syntactic and lexical
structure of the original, as well as the originality of its image system.
Therefore, the deviations from the originals of Gautier and Baudelaire seem,
at first glance, unimportant. Nevertheless, they are not incidental, but they
reveal conceptual ideas of the translator’s original work. In the translation
of the last stanza of Gautier's poems The Hippopotamus the poet deviates
from the original poem and adds the adverb solemnly, thus adding to the at-
titude of the lyrical subject. This choice is motivated by the semantic and
symbolic field of the lexeme solemnity in Gumilev’s Russian poems: solem-
nity is associated with the acceptance of one’s poetic destiny, which is
defined as both dramatic and victorious. Without believing that the poet is
the bearer of supreme truth, Gumilev seeks the Absolute both in his poetic
craft and in his personal search for truth - some kind of “golden door” In
his translation of Baudelaire’s poem The Death of Lovers, the poet deviates
from the French text and introduces in the last stanza his own theme of the
“golden door”. Not only do the half-opened doors, concrete enough in
Baudelaire's poem, receive in the Russian translation the meanings that are
important for the poetry of the French poet (the semantics of the reversible
movement of Eros and Thanatos, the proximity of this world and the other-
worldly; Hymn to Beauty: “If your regard, your smile, your foot, open for
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me /An Infinite I love but have not ever known?’, translated by W. Aggeler),
but they are enriched with new meanings about the hidden, mystical know-
ledge associated with the “golden door”. When translating, Gumilév follows,
on the one hand, his own advice to translators to be “careful researchers
and perceptive critics”, and on the other hand, he betrays his own thesis
that the translator “must forget his personality, thinking only of the au-
thor’s”.
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